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׀הָעִז֣וּ 1
]העזו[
H5756

בְּנֵי֣
figli-di

ן   בִניָמִ֗
Beniamino
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
da-mezzo
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
]ובתקוע[
H8620

תִּקְע֣וּ
suonare
H8628

ר שׁוֹפָ֔
tromba
H7782

וְעַל־
e-su

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
הכרם[]בית 
H1021

שְׂא֣וּ
alzate
H5375

מַשְׂאֵת֑
]משאת[
H4864

י כִּ֥
poiche

רָעָה֛
pascolo

נִשְׁקְפָ֥ה
]נשקפה[
H8259

מִצָּפ֖וֹן
nord
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
e-spezzo
H7667

גָּדֽוֹל׃
grande

O figliuoli di Beniamino, cercate un rifugio lungi dal mezzo di Gerusalemme, e sonate la tromba in Tekoa, e 
innalzate un segnale su Bethkerem! perché dal settentrione s’avanza una calamità, una grande ruina.

הַנָּוָה2֙
]הנוה[
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
e-delicato
H6026

יתִי דָּמִ֖
tacere
H1820

בַּת־
figlia
H1323

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

La bella, la voluttuosa figliuola di Sion io la distruggo!

אֵלֶי֛ה3ָ
a-lei
H0413

אוּ יָבֹ֥
venire
H0935

ים רֹעִ֖
pascere

וְעֶדְרֵיהֶם֑
e-gregge
H5739

תָּקְע֨וּ
suonare
H8628

עָלֶי֤הָ
su-di-essa

אֹהָלִים֙
tenda
H0168

יב סָבִ֔
intorno
H5439

רָע֖וּ
pascolate

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

יָדֽוֹ׃
la-sua-mano
H3027

Verso di lei vengono de’ pastori coi loro greggi; essi piantano le loro tende intorno a lei; ognun d’essi bruca dal 
suo lato.

קַדְּשׁ֤ו4ּ
santificare
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
su-di-essa

ה מִלְחָמָ֔
guerra
H4421

ק֖וּמוּ
alzatevi

וְנַעֲלֶה֣
e-salire
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
mezzogiorno

א֥וֹי
guai
H0188

֙ לָנ֙וּ
a-noi

כִּי־
poiche

פָנָה֣
volgere
H6437

הַיּ֔וֹם
il-giorno
H3117

י כִּ֥
poiche

יִנָּט֖וּ
stendere
H5186

צִלְלֵי־
]צללי[
H6752

רֶב׃ עָֽ
sera
H6153

"Preparate l’attacco contro di lei; levatevi, saliamo in pien mezzodì!" "Guai a noi! ché il giorno declina, e le ombre 
della sera s’allungano!"

קוּ֚מו5ּ
alzatevi

וְנַעֲלֶה֣
e-salire
H5927

יְלָה בַלָּ֔
nella-notte
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
e-distruggere
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
i-suoi-palazzi
H0759

ס
(*)

"Levatevi, saliamo di notte, e distruggiamo i suoi palazzi!"

י6 כִּ֣
poiche

ה כֹ֤
cosi
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

כִּרְת֣וּ
tagliare
H3772

ה עֵצָ֔
consiglio
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
e-versare
H8210

עַל־
su

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

סֹלְלָה֑
]סללה[
H5550

הִי֚א
ella
H1931

הָעִי֣ר
la-citta

ד הָפְקַ֔
il-visito

הּ כֻּלָּ֖
come-a-lei
H3605

שֶׁק עֹ֥
oppressione
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
mezzo
H7130

Poiché così parla l’Eterno degli eserciti: Abbattete i suoi alberi, ed elevate un bastione contro Gerusalemme; 
quella è la città che dev’esser punita; dovunque, in mezzo a lei, non v’è che oppressione.
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יר7 כְּהָקִ֥
]כהקיר[

]בור[
fossa

)בַּיִ֙ר֙(
])ביר([
H0953

יהָ מֵימֶ֔
acqua
H4325

ן כֵּ֖
cosi

רָה הֵקֵ֣
]הקרה[

רָעָתָ֑הּ
male

חָמָס֣
violenza
H2555

שֹׁד וָ֠
e-devastazione
H7701

מַע יִשָּׁ֨
udra
H8085

הּ בָּ֧
in-essa

עַל־
su

פָּנַי֛
faccia-di
H6440

יד תָּמִ֖
continuo
H8548

י חֳלִ֥
malattia
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
e-da-cosi
H4347

Come un pozzo fa scaturire le sue acque, così ella fa scaturire la sua malvagità; in lei non si sente parlar che di 
violenza e di rovina; dinanzi a me stanno continuamente sofferenze e piaghe.

8֙ הִוָּסְרִי
castigare
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

פֶּן־
affinche-non
H6435

ע תֵּקַ֥
]תקע[
H3363

י נַפְשִׁ֖
la-mia-anima
H5315

ךְ מִמֵּ֑
da-te

פֶּן־
affinche-non
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
porre

ה שְׁמָמָ֔
desolazione

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

ל֥וֹא
non
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
abitare
H3427

פ
(*)

Correggiti, o Gerusalemme, affinché l’anima mia non si alieni da te, e io non faccia di te un deserto, una terra 
disabitata!

ה9 כֹּ֤
cosi
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

יְהֹוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

עוֹלֵל֛
]עולל[

יְעוֹלְל֥וּ
]יעוללו[

כַגֶּ֖פֶן
vite
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
resto
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

הָשֵׁב֙
tornare
H7725

יָדְךָ֔
la-tua-mano
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
fortificato
H1219

עַל־
su

סַלְסִלּֽוֹת׃
]סלסלות[
H5552

Così parla l’Eterno degli eserciti: Il resto d’Israele sarà interamente racimolato come una vigna; mettivi e rimettivi 
la mano, come fa il vendemmiatore sui tralci.

עַל־10
su

י מִ֨
chi
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
parlare
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
e-testimoniare

עוּ וְיִשְׁמָ֔
e-essi-udiranno
H8085

הִנֵּה֙
ecco
H2009

עֲרֵלָה֣
]ערלה[
H6189

אָזְנָ֔ם
orecchio
H0241

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

יוּכְל֖וּ
potere
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
prestare-attenzione
H7181

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

הָיָה֥
fu
H1961

לָהֶ֛ם
a-loro

ה לְחֶרְפָּ֖
vergogna
H2781

א ֹ֥ ל
non
H3808

יַחְפְּצוּ־
desiderare

בֽוֹ׃
in-esso

A chi parlerò io, chi prenderò a testimonio perché m’ascolti? Ecco, l’orecchio loro è incirconciso, ed essi sono 
incapaci di prestare attenzione; ecco, la parola dell’Eterno è diventata per loro un obbrobrio, e non vi trovano più 
alcun piacere.

וְאֵת11֩
e-(*)
H0853

ת חֲמַ֨
Camat
H2534

׀יְהוָה֤ 
l'Eterno
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
pieno
H4392

נִלְאֵי֣תִי
affaticarsi
H3811

יל הָכִ֔
sostenere
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
versare
H8210

עַל־
su

֙ עוֹלָל
bambino
H5768

בַּח֔וּץ
fuori
H2351

וְעַל֛
e-su

ס֥וֹד
segreto
H5475

ים בַּחוּרִ֖
giovane
H0970

ו יַחְדָּ֑
insieme

י־ כִּֽ
poiche

גַם־
anche
H1571

ישׁ אִ֤
uomo
H0376

עִם־
con

אִשָּׁה֙
donna
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
conquistare
H3920

ן זָקֵ֖
anziano
H2205

עִם־
con

מְלֵ֥א
riempi
H4390

ים׃ יָמִֽ
giorni
H3117

Ma io son pieno del furore dell’Eterno; sono stanco di contenermi. Riversalo ad un tempo sui bambini per la 
strada e sulle adunate dei giovani; poiché il marito e la moglie, il vecchio e l’uomo carico d’anni saranno tutti presi.
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וְנָסַ֤בּו12ּ
e-circondare
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
casa

ים לַאֲחֵרִ֔
altro
H0312

שָׂד֥וֹת
campo

ים וְנָשִׁ֖
e-donna
H0802

ו יַחְדָּ֑
insieme

י־ כִּֽ
poiche

ה אַטֶּ֧
stendere
H5186

אֶת־
(*)
H0853

י יָדִ֛
mani-di
H3027

עַל־
su

י יֹשְׁבֵ֥
abitanti-di
H3427

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Le loro case saran passate ad altri; e così pure i loro campi e le loro mogli; poiché io stenderò la mia mano sugli 
abitanti del paese, dice l’Eterno.

י13 כִּ֤
poiche

מִקְּטַנָּם֙
piccolo

וְעַד־
e-fino-a
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
grande

כֻּלּ֖וֹ
come-a-lui
H3605

בּוֹצֵעַ֣
tagliare
H1214

צַע בָּ֑
guadagno
H1215

וּמִנָּבִיא֙
e-da-profeta
H5030

וְעַד־
e-fino-a
H5704

ן כֹּהֵ֔
sacerdote
H3548

כֻּלּ֖וֹ
come-a-lui
H3605

שֶׂה עֹ֥
fece

ׁקֶר׃ שָּֽ
menzogna
H8267

Perché dal più piccolo al più grande, son tutti quanti avidi di guadagno; dal profeta al sacerdote, tutti praticano la 
menzogna.

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
e-guarire
H7495

אֶת־
(*)
H0853

בֶר שֶׁ֤
spezzo
H7667

֙ עַמִּי
il-mio-popolo

עַל־
su

ה נְקַלָּ֔
alleggerire
H7043

ר לֵאמֹ֖
dicendo
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
pace
H7965

שָׁל֑וֹם
pace
H7965

ין וְאֵ֖
e-non-c'e
H0369

שָׁלֽוֹם׃
pace
H7965

Essi curano alla leggera la piaga del mio popolo; dicono: "Pace, pace", mentre pace non v’è.

ישׁו15ּ הֹבִ֕
seccare
H3001

י כִּ֥
poiche

תוֹעֵבָ֖ה
abominazione
H8441

עָשׂ֑וּ
fecero

גַּם־
anche
H1571

בּ֣וֹשׁ
vergognarsi
H0954

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
vergognarsi
H0954

גַּם־
anche
H1571

הַכְלִים֙
svergognare
H3637

א ֹ֣ ל
non
H3808

עוּ יָדָ֔
conobbero
H3045

ן לָכֵ֞
percio

יִפְּל֧וּ
cadere
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
cadere
H5307

בְּעֵת־
tempo
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
visitare

יִכָּשְׁל֖וּ
inciampare
H3782

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

Saranno confusi perché commettono delle abominazioni; non si vergognano affatto, non sanno che cosa sia 
arrossire; perciò cadranno fra quelli che cadono; quand’io li visiterò saranno rovesciati, dice l’Eterno.

ה16 כֹּ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֡ה
l'Eterno
H3068

֩ עִמְדוּ
state
H5975

עַל־
su

ים דְּרָכִ֨
via
H1870

וּרְא֜וּ
e-vedete
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
e-chiedere
H7592

לִנְתִב֣וֹת
sentiero

ם עוֹלָ֗
eternita
H5769

אֵי־
dove
H0335

זֶ֨ה
questo
H2088

רֶךְ דֶ֤
via
H1870

הַטּוֹב֙
buono

וּלְכוּ־
e-andate
H3212

הּ בָ֔
in-essa

וּמִצְא֥וּ
e-da-uscite
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
]מרגוע[
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
anima
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
e-dire
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
andare
H3212

Così dice l’Eterno: Fermatevi sulle vie, e guardate, e domandate quali siano i sentieri antichi, dove sia la buona 
strada, e incamminatevi per essa; e voi troverete riposo alle anime vostre! Ma quelli rispondono: "Non 
c’incammineremo per essa!"
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י17 וַהֲקִמֹתִ֤
e-alzarsi

עֲלֵיכֶם֙
su

ים צֹפִ֔
sentinella
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
prestare-attenzione
H7181

לְק֣וֹל
a-voce

שׁוֹפָר֑
tromba
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
e-dire
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
prestare-attenzione
H7181

Io ho posto presso a voi delle sentinelle: "State attenti al suon della tromba!" Ma quelli rispondono: "Non 
staremo attenti".

לָכֵ֖ן18
percio

שִׁמְע֣וּ
udite
H8085

הַגּוֹיִם֑
le-nazioni

י וּדְעִ֥
e-conoscere
H3045

ה עֵדָ֖
]עדה[
H5712

אֶת־
(*)
H0853

אֲשֶׁר־
che

ם׃ בָּֽ
in-essi

Perciò, ascoltate, o nazioni! Sappiate, o assemblea de’ popoli, quello che avverrà loro.

שִׁמְעִי19֣
udire
H8085

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

י אָנֹכִ֜
io
H0595

יא מֵבִ֥
venire
H0935

רָעָה֛
pascolo

אֶל־
a
H0413

הָעָ֥ם
il-popolo

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

י פְּרִ֣
frutto
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
disegno
H4284

י כִּ֤
poiche

עַל־
su

֙ דְּבָרַי
parole-di
H1697

א ֹ֣ ל
non
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
prestare-attenzione
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
e-la-mia-legge
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
e-rigettare

הּ׃ בָֽ
in-essa

Ascolta, o terra! Ecco, io fo venire su questo popolo una calamità, frutto de’ loro pensieri; perché non hanno 
prestato attenzione alle mie parole; e quanto alla mia legge, l’hanno rigettata.

לָמָּה־20
a-che-cosa
H4100

זֶּ֨ה
questo
H2088

י לִ֤
a-me

לְבוֹנָה֙
incenso
H3828

מִשְּׁבָא֣
]משבא[
H7614

תָב֔וֹא
verra
H0935

וְקָנֶה֥
e-canna
H7070

הַטּ֖וֹב
buono

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

מֶרְחָק֑
lontananza
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
olocausto

א ֹ֣ ל
non
H3808

לְרָצ֔וֹן
favore
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
e-sacrificio
H2077

לאֹ־
non
H3808

עָ֥רְבוּ
]ערבו[
H6149

י׃ לִֽ
a-me

ס
(*)

Che m’importa dell’incenso che viene da Seba, della canna odorosa che vien dal paese lontano? I vostri olocausti 
non mi sono graditi, e i vostri sacrifizi non mi piacciono.

ן21 לָכֵ֗
percio

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הִנְנִ֥י
eccomi
H2009

נֹתֵ֛ן
diede
H5414

אֶל־
a
H0413

הָעָ֥ם
il-popolo

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
ostacolo
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
e-inciampare
H3782

ם בָ֠
in-essi

אָב֨וֹת
padre
H0001

וּבָנִ֥ים
e-figli

ו יַחְדָּ֛
insieme

שָׁכֵ֥ן
vicino
H7934

וְרֵע֖וֹ
e-pascolate
H7453

]יאבדו[
perire
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
perire
H0006

פ
(*)

Perciò così parla l’Eterno: Ecco, io porrò dinanzi a questo popolo delle pietre d’intoppo, nelle quali inciamperanno 
assieme padri e figliuoli, vicini ed amici, e periranno.

כֹּ֚ה22
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הִנֵּ֛ה
ecco
H2009

עַ֥ם
con

א בָּ֖
venne
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

צָפ֑וֹן
nord
H6828

וְג֣וֹי
e-nazione

גָּד֔וֹל
grande

יֵע֖וֹר
risvegliare
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
interiora
H3411

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

Così parla l’Eterno: Ecco, un popolo viene dal paese di settentrione, e una grande nazione si muove dalle 
estremità della terra.
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שֶׁת23 קֶ֣
arco
H7198

וְכִיד֞וֹן
]וכידון[
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
essere-forte
H2388

י אַכְזָרִ֥
crudele
H0394

הוּא֙
egli
H1931

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
avere-compassione
H7355

קוֹלָם֙
la-loro-voce

כַּיָּ֣ם
come-mare
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
tumultuare
H1993

וְעַל־
e-su

ים סוּסִ֖
cavalli

בוּ יִרְכָּ֑
cavalcare
H7392

עָר֗וּךְ
schierare

כְּאִישׁ֙
come-uomo
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
a-guerra
H4421

עָלַ֖יִךְ
su-di-te

בַּת־
figlia
H1323

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

Essi impugnano l’arco ed il dardo; son crudeli, non hanno pietà; la loro voce è come il muggito del mare; montan 
cavalli; son pronti a combattere come un solo guerriero, contro di te, o figliuola di Sion.

עְנו24ּ שָׁמַ֥
noi-udimmo
H8085

אֶת־
(*)
H0853

שָׁמְע֖וֹ
udite
H8089

רָפ֣וּ
rilassarsi
H7503

יָדֵ֑ינוּ
mano
H3027

צָרָה֙
angoscia

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
essere-forte
H2388

יל חִ֖
esercito

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
partorire
H3205

Noi ne abbiamo udito la fama, e le nostre mani si sono infiacchite; l’angoscia ci coglie, un dolore come di donna 
che partorisce.

אַל־25
a
H0408

]תצאי[
uscire
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
uscire
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
il-campo

רֶךְ וּבַדֶּ֖
e-in-via
H1870

אַל־
a
H0408

]תלכי[
andare
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
camminare
H1980

כִּ֚י
poiche

חֶרֶ֣ב
spada
H2719

לְאֹיֵ֔ב
nemico
H0341

מָג֖וֹר
terrore
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
da-intorno
H5439

Non uscite nei campi, non camminate per le vie, perché la spada del nemico è là, e il terrore d’ogn’intorno.

בַּת־26
figlia
H1323

י עַמִּ֤
il-mio-popolo

חִגְרִי־
cingere
H2296

שָׂק֙
sacco
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
e-rotolarsi
H6428

פֶר בָאֵ֔
cenere
H0665

אֵ֤בֶל
lutto
H0060

יָחִיד֙
]יחיד[
H3173

י עֲשִׂ֣
fare

ךְ לָ֔
a-te

ד מִסְפַּ֖
]מספד[
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
]תמרורים[
H8563

י כִּ֣
poiche

ם פִתְאֹ֔
improvvisamente
H6597

א ֹ֥ יָב
venire
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
il-devasto
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
su-di-noi

O figliuola del mio popolo, cingiti d’un sacco, avvoltolati nella cenere, prendi il lutto come per un figliuolo unico, 
fa’ udire un amaro lamento, perché il devastatore ci piomba addosso improvviso.

בָּח֛וֹן27
]בחון[
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
dare
H5414

י בְעַמִּ֖
in-il-mio-popolo

מִבְצָר֑
fortezza
H4013

ע וְתֵדַ֕
e-conoscere
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
e-provare
H0974

אֶת־
(*)
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
la-loro-via
H1870

Io t’avevo messo fra il mio popolo come un saggiatore di metalli, perché tu conoscessi e saggiassi la loro via.

כֻּלָּם28֙
tutto
H3605

סָרֵ֣י
allontanarsi
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
ribellarsi
H5637

הֹלְכֵ֥י
camminare
H1980

יל רָכִ֖
]רכיל[
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
bronzo

וּבַרְזֶל֑
e-ferro
H1270

ם כֻּלָּ֥
tutto
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
distruggere
H7843

מָּה׃ הֵֽ
essi
H1992

Essi son tutti de’ ribelli fra i ribelli, vanno attorno seminando calunnie, son rame e ferro, son tutti dei corrotti.

נָחַר29֣
]נחר[
H2787

חַ מַפֻּ֔
]מפח[
H4647

]מאשתם[
]]מאשתם[[
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
fuoco
H0784

ם( )תַּ֣
completare
H8552

עֹפָרֶ֑ת
]עפרת[
H5777

לַשָּׁוְא֙
invano
H7723

צָרַ֣ף
purificare
H6884

צָר֔וֹף
purificare
H6884

ים וְרָעִ֖
e-malvagio

א ֹ֥ ל
non
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
strappare
H5423

Il mantice soffia con forza, il piombo è consumato dal fuoco; invano si cerca di raffinare, ché le scorie non si 
staccano.
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סֶף30 כֶּ֣
argento
H3701

ס נִמְאָ֔
rigettare

קָרְא֖וּ
chiamate
H7121

לָהֶם֑
a-loro

י־ כִּֽ
poiche

ס מָאַ֥
rigettare

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
in-essi

פ
(*)

Saranno chiamati: argento di rifiuto, perché l’Eterno li ha rigettati.
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